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ОПШТИ ТЕХНИЧКИ УПАТСТВА: 

· Најавената тема на рефератот/трудот да биде придружена со пет клучни збора и кус апстракт до 400 знака (на македонски јазик), со електронска пошта на авторот(ите) и актуелното наставно-научно звање и институција. 
· Поднесените научни прилози/трудови треба да бидат напишани со јазична поддршка, фонт Times New Roman, големина на знаците 12, со единечен проред 1 (single spacing). 
· Наслов на трудот (со големи букви и со централно порамнување) 
· Име и презиме на авторот и/или на авторите (Презимето се наведува со големи букви).
· Име на институцијата: Катедра/Институт, Факултет, Универзитет, име на градот (ако не е дел од името на институцијата, за да не се повторува два пати)
· Резиме на англиски јазик не подолго од 2 000 знаци, со вградено име на автор и наслов на текстот, како и клучни зборови (до 8). 
· Текстот подреден со наслови и поднаслови, по потреба нумерирани/означени, текстот е пагиниран.
· Библиографија (кирилична, па латинична, одделно, ако има специфични архивски извори исто така е препорачливо одделно да бидат приложени. 
· Должината/големината на трудот треба да изнесува најмногу до 32 000 знаци. 
· Ако има приложени фотографии, истите треба да имаат добра резолуција за печатење, авторско право за објавување и придружна легенда. 

ЦИТИРАЊЕ на делови од друг текст/книга:

· Поголемите цитати се даваат во посебен ред, вовлечени 1 см. со помал фонт и проред, порамнети
· Цитати во мото на текстот одат во курзив и со наведување на изворот  


НАЧИН НА ЦИТИРАЊЕ НА ИЗВОРИТЕ (ВНАТРЕ ВО ТЕКСТОТ, ВО ФУСНОТА И НА КРАЈОТ НА ТЕКСТОТ (БИБЛИОГРАФИЈА)

Општа одредба: 
· Референцата дадена во заграда треба да биде напишана на оригиналното писмо, кирилично или латинично, зависно од тоа кое издание е користено и цитирано. 

1. ПРИМЕРИ за референци во текстот(In-text референци): 
· [bookmark: _GoBack]Ако публикацијата што ја цитирате е напишана од еден автор: (Конески 2020) (Конески 2020а) (Конески 2020б) (Koneski 1992: 55) 
· Ако се работи за два автора: (Конески и Јашар-Настева 1972) (Jefferson & Robey 1986) (Solomos & Bulmer 2001)
· Ако се работи за група автори / повеќе автори (првото презиме и сор., односно на латиница првото презиме et al.): (Вилсон и сор. 1978) (Vilson et al. 1978)
· Ако има повеќе автори под исто презиме, цитатот треба да содржи иницијал на нивното име, на пр. (Ѓорѓиев, Ј. 1999; Ѓорѓиев, В. 1998)
· Првото издание на текстот/книгата се наведува со аголни загради [1912] 

2. Во ФУСНОТИ, по правило, не се наведуваат библиографски референци, освен ако не се проследени со некој неопходен коментар. Ако се наведува само авторот, тогаш се дава прво името, па презимето: Блаже Конески (2020). 


3. РЕФЕРЕНЦИ на крајот на текстот / книгата 

Напомени: 
· Библиографија се распоредува по азбучен и абецеден ред, одделно кирилична, одделно латинична. 
· Во библиографијата користените Интернет извори се наведуваат „живи“: Retrieved on February 5, 2019, from: <https://ssrn.com/abstract=2451807>
А не: Retrieved on February 5, 2019, from:https://ssrn.com/abstract=2451807

А) Кирилична библиографија: 
Андоновски, В. 1997. Структура на македонскиот реалистичен роман. Скопје: Детска радост. 
Андоновски, В. 2019. Големиот синкретичен архи-метод на Катица Ќулавкова (или: како да се види целината). Bо: K. Ќулавкова (пр.), Поредокот на слободата: интерпретативен синкретизам (сс. 387–422). Скопје: МАНУ. 
Конески, Б. и Јашар-Настева, О. (сост.) 1972. Македонски текстови, 10–20 век. Скопје: Универзитет „Св. Кирил и Методиј“. 
Котеска, Ј. 2018. Толкување на Кафка како хуморист. Во: К. Ќулавкова (пр.), Критички методи и толкувања, т. 1 (сс. 95-120). Скопје: МАНУ. 
Собрание на Република Македонија. 2018. Устав на Република Македонија. Презеено на 10.12.2019 на македонски од <http://www.sobranie.mk/WBStorage/Files/UstavnaRmizmeni.pdf>; на англиски од<http://www.sobranie.mk/the-constitution-of-the-republic-of-macedonia.nspx> 
Сол, Џ. Р. 2017. Несвесна цивилизација. Превод на македонски И. Поповски и др. Скопје: Поетики. [Saul, J. R. 1995. The Unconscious Civilization. Toronto: House of Anansi Press]
Ќулавкова, К. (пр.). 2018. Критички методи и толкувања 1, 2. Скопје: МАНУ. 
Ќулавкова, К. 2019a. Поредокот на слободата: интерпретативен синкретизам. Скопје: МАНУ. 
Ќулавкова, К. 2019б. Една македонска парадигма на фикционалност: тројниот роман Вежби за Ибн Пајко и расказите од Кадифената покривка на Оливера Николова. Во: Прилози, 44 (2), сс. 5–18. Скопје: МАНУ (Одделение за лингвистика и литературна наука). 
Ќулавкова, К. 2020. Предисторија на кодификацијата на македонскиот книжевен јазик. Во: М. Марковиќ (пр.), Македонскиот јазик – континуитет во простор и време: колективна монографија (сс. 21–41). Скопје: МАНУ.
Цепенков, М. 1980. Народни приказни: легенди, книга четврта од Македонски народни умотворби во десет тома (пр. од К. Пенушлиски), второ издание. Скопје: Македонска книга и Институт за фолклор. 

Б) Библиографија (латинична): 
Bormann, N.-C., L.-E. Cederman, S. Gates, B. A. T. Graham, S. Hug, K. Strøm, & J. Wucherpfennig (2014). Does Formal or Informal Power Sharing Produce Peace? APSA 2014 Annual Meeting Paper. Retrieved on March 15, 2019, from:  <https://ssrn.com/abstract=2451807>
Cepenkov, M. 1998. 19th Century Macedonian Folktales. New South Wales: Macquarie University Publications in Macedonian Literature. Retrieved on February 5, 2019, from: http://mling.ru/etnolingvistika/makedonia/folktales.pdf
Compte-Sponville, A. 2013 [2001]. Dictionnaire philosophique. Paris: PUF.
Gilroy, P. 2004. After Empire: Multiculture or Postcolonial Melancholia. London: Routledge.
Harrison, R. 2005. Democracy. In: E. Craig (ed.), The Shorter Routledge Encyclopedia of Philosophy (pp. 165-170). London & New York: Routledge.
Huntington, S. P. 1991. Democracy’s Third Wave: Democratization in the Late Twentieth Century. Journal of Democracy, 2 (2), pp. 12–34. Baltimore: The Johns Hopkins University Press. Retrieved on March 5, 2010, from: https://www.ned.org/docs/Samuel-P-Huntington-Democracy-Third-Wave.pdf
Leitch, V. B., W. E. Cain, Laurie A. Finke, B. E. Johnson, J. McGowan, T. D. Sharpley-Whiting & J. J. Williams (еds.). 2010. The Norton Anthology of Theory and Criticism, 2nd edn. rev. (pp. 2306–2328). New York, NY: Norton and Company.
Ḱulavkova, K. 2020. A Poetic Ritual Invoking Rain and Well-Being: Richard Berengarten’s In a Time of Drought. Anthropology of East Europe Review (AEER), Vol 37 (1), pp. 17–26. Retrieved on December 12, 2020, from: https://scholarworks.iu.edu/journals/index.php/aeer/article/view/28956/35765
Lijphart, A. 1995. Multiethnic democracy. In: S. M. Lipset (ed.), The Encyclopedia of Democracy  III (pp. 853–65). London: Routledge.
Lijphart, A. 2012 [1999]. Patterns of Democracy: Government Forms and Performance in Thirty-Six Countries. New Haven, CT: Yale University Press. 
Nussbaum, M. C. 2010. Cultivating Humanity: A Classical Defense of Reform in Liberal Education. In: V. B. Leitch et al. (eds.), The Norton Anthology of Theory & Criticism (2nd edn. rev., pp. 2306–2328). New York, NY: Norton & Company.
Smooha, S. 2009. The Model of Ethnic Democracy: Response to Danel. The Journal of Israeli History, 28 (1), pp. 55–62. London: Routledge. doi: 10.1080/13531040902758082
Solomos, J. & M. Bulmer. 2001. Conceptualizing Multi-Ethnic Societies. Ethnic and Racial Studies, 24 (6), pp. 889–91. London: Routledge.

Референци за филмски дела и други медиумски извори:
Blow-Up. 1966. Directed by Michelangelo Antonioni. Production: Metro-Goldwin-Mayer. Inspired by the short story Las Babas del Diablo of Julio Cortazar. <www.warnerbros.fr>
OSCE - Skopje, Organization for Security and Co-operation in Europe - Mission to Skopje. (August 13, 2001). Ohrid Framework Agreement. Retrieved on January 10, 2020, fromhttps://www.osce.org/skopje/100622.
Summaries of the proceedings presented on the international conference Balkan Image of the World of the Macedonian Academy for Sciences and Arts (4–5. 12. 2005), translated into English. Available in the book Балканска слика на светот, 2006and on the web at: www.manu.edu.mk/balkanimage


Архивски извори: 
Дигитални архиви на МАНУ / Македонска академија на науките и уметностите. Истражувачки центар за ареална лингвистика “Божидар Видоески”. Дигитални ресурси на македонскиот јазик: http://drmj.manu.edu.mk/
Државен архив на Република Македонија, Скопје: 
-	Фонд: Политичко одделение, мф. 446, Пов. №228, Цариград, 26 март 1896.
· Ф. 495, Скопска митрополија, а.е. 1/3-4, №1, 6 јануари 1892.
	а.е 1.20/20, Скопска българска митрополия, №. 301, 24 декември 1890.
	а.е. 1.31/32, Митрополитот Теодосиј до архиерејскиот намесник Ѓорѓи, №. 36, 16 јануари 1891.
Фондови во МАНУ: Лазар Колишевски. 
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